
HR
UPUTE ZA UPORABU
- �Klasifikacija: Materijal za otiske od vinil-

polisiloksana (samo za stomatološku uporabu).
- Trajanje u minutama:

Naziv proizvoda
Sobna 

temperatura
Trajanje rada

Intraoralno 
vrijeme

stvrdnjavanja
Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 s 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 30 s

Hydrospeed HD
Bite registration 30 s 1 min

UPUTE ZA UPORABU
1. �Intraoralni vrh pričvrstite na vrh za miješanje ili 

materijal uvucite u injektor. Mješavinu injektirajte 
na pripremljene zube.

2. �Napunite pliticu primjerenim materijalom. (Kit 
ili plitica)

3. �Napunjenu pliticu postavite u usta prema 
trajanju zgušnjavanja. Pričekajte stvrdnjavanje 
supstance.

4. �Kad se materijal stvrdne, uklonite otisak i odmah 
ulijte model.

5. Uređaj za miješanje montiran je na uložak.
POHRANA
Pohranite u suhom i hladnom prostoru (15-25 °C)
Rok trajanja: dvije godine od datuma proizvodnje.
OPREZ
1. �Izbjegavajte površinski kontakt ili kontaminiranje 

kemikalijama koje su poznate po sprječavaju 
stvrdnjavanja. (Npr. materijali za otiske od 
polisulfida, materijali s eugenolom, akrili i ostaci 
metakrilata, guma od lateksa i sumporni spojevi.)

2. O�prezom spriječite dospijevanje materijala na 
odjeću.

3. �Kadice zatvorite odmah nakon uporabe. Ne 
obrćite poklopce i dozirne žlice. (Kit)

4. �Ne upotrebljavajte na pacijentima s osipom, 
dermatitisom ili poviješću iznimne osjetljivosti.

5. �Određene vrste rukavica i losiona za dlanove 
sprječavaju stvrdnjavanje vinil-polisiloksana. 
(Kit)

6. �Prije uporabe kita, ispitajte njegovu 
kompatibilnost.

7. �U slučaju kontakta s očima ili kožom, odmah 
isperite obiljem vode i poduzmite primjerene 
mjere.

8. �Prije uporabe provjerite rok trajanja, prisutnost 
stranih tvari i nečistoća.

9. �U proizvođačkom priručniku upoznajte se sa 
sukladnošću.

INDIKACIJE
- Kit i tekući materijal
(Kit je formuliran za uporabu s tekućim materijalom 
za otiske, radi udovoljenja zahtjevima dvije tehnike 
viskoznosti za mnogostruke jedinične otiske.)
1. �Priprema otisaka punila, djelomičnih krunica, 

krunica i mosta.
2. Funkcionalni otisci
- Registriranje zagriza

1. Registriranje intraoralnog zagriza
2. Registriranje zagriza u ortodonciji
VIGILANCIJA
Svaki ozbiljan incident povezan s uporabom 
sredstva prijavite tvrtkama Seil Global Co. na 
export@seilglobal.co.kr i MedNet EC-REP na 
https://www.mednet-ecrep.com.
Možete to prijaviti i nadležnom tijelu države 
prebivališta korisnika i/ili pacijenta.
UPORABA ULOŠKA 

UMETNITE ULOŽAK
1. �Pomaknite polugu [slika 1, položaj 1] na stražnjoj 

strani dozatora uloška od 50 ml i povucite klizač 
unatrag [slika 1, položaj 2] do kraja.

2. �Podignite plastičnu polugu [slika 1, položaj 
3], umetnite uložak i blokirajte ga plastičnom 
polugom [slika 1, položaj 3].

PRIČVRSTITE VRH ZA MIJEŠANJE
1. �Uklonite kapicu uloška [slika 1, položaj 4] ili 

rabljen vrh za miješanje zakretanjem za 90° u 
smjeru suprotnom od kretanja kazaljki sata te 
ga bacite.

2. �Pričvrstite nov vrh za miješanje [slika 1, položaj 5].
3. �Blokirajte vrh za miješanje njegovim zakretanjem 

u smjeru kretanja kazaljki sata za 90°.
4. Pričvrstite intraoralni vrh [slika 1, položaj 6].
PRIMJENA MATERIJALA
- �Pri prvoj uporabi uloška, istisnite količinu 

materijala veličine zrn graška i bacite je.
- �Materijal se miješa u vrhu za miješanje 

povlačenjem okidača [slika 1, položaj 7] dozatora 
uloška od 50 ml i zatim se primjenjuje izravno.

UKLONITE ULOŽAK
1. �Pomaknite polugu [slika 1, položaj 1] na stražnjoj 

strani dozatora uloška od 50 ml i povucite klizač 
unatrag [slika 1, položaj 2] do kraja.

2. �Podignite plastičnu polugu [slika 1, položaj 3] i 
uklonite uložak.

Slika 1
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MODE D’EMPLOI
- �Classification : Matériau pour empreintes en 

vinyl polysiloxane par addition (usage dentaire 
uniquement).

- Temps en minutes. 

Nom du produit
Température 

ambiante
Temps de travail

Temps 
de prise

intra-orale
Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 sec 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 30 sec

Hydrospeed HD
Bite registration 30 sec 1 min

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1. �Fixez un embout intra-oral à l’embout mélangeur 

ou chargez le matériau dans une seringue. 
Injectez le mélange sur les dents préparées.

2. �Chargez le porte-empreinte avec le matériau 
approprié. (Matériau lourd)

3. �Placez le porte-empreinte chargé en bouche 
pendant le temps de travail de chaque 
consistance. Attendez que le matériau durcisse.

4. �Une fois le matériau pris, retirez l’empreinte et 
faites immédiatement couler un modèle.

5. �L'embout de mélange est monté sur la cartouche.
STOCKAGE
Conservez dans un endroit sec et frais (15 à 25°C).
Durée de conservation : 2 ans après la date de 
production.
MISE EN GARDE
1. �Évitez le contact avec toute surface ou la 

contamination par des produits chimiques 
connus pour inhiber la prise. (p. ex. matériaux 
d’empreinte à base de polysulfure, matériaux 
à base d’eugénol, résidus d’acrylates et de 
méthacrylates, latex et composés à base de 
soufre)

2. �Des précautions doivent être prises pour éviter 
de mettre le matériau sur les vêtements.

3. �Fermez les pots immédiatement après utilisation. 
N’inversez pas les couvercles et les cuillères 
doseuses. (Putty)

4. �N’utilisez pas le produit chez les patients 
présentant des éruptions cutanées, une 
dermatite ou des antécédents d’hypersensibilité.

5. �Certains gants et lotions pour les mains inhibent 
la prise des polysiloxanes de vinyle. (Putty)

6. �Testez le putty pour en garantir la compatibilité 
avant de l’utiliser.

7. �En cas de contact accidentel avec les yeux ou 
la peau, rincez immédiatement avec beaucoup 
d’eau et prenez les mesures appropriées.

8. �Avant utilisation, vérifier la date de péremption, 
la présence de corps étrangers et d’impuretés.

9. �Utilisez le manuel du fabricant pour vous 
familiariser avec la conformité.

INDICATIONS
- Putty & Light Body (Le putty est formulé pour être 
utilisé avec le matériau d’empreintes fluide afin de 

répondre aux exigences de la technique en deux 
temps pour les empreintes multiples).
1. Empreinte d’inlay, onlay, couronne et bridge.
2. Empreintes fonctionnelles. 
- Enregistrement de l’occlusion
1. Enregistrement des morsures intra-orales.
2. �Enregistrement de l’occlusion en vue d’un 

traitement orthodontique.
VIGILANCE
En cas d’incident grave lié à l’utilisation du 
dispositif, veuillez le signaler à Seil Global Co. à 
l’adresse export@seilglobal.co.kr et à MedNet EC-
REP à l’adresse https://www.mednet-ecrep.com. 
Vous pouvez également le signaler à l’autorité 
compétente en la matière où l’utilisateur et/ou le 
patient est installé.
UTILISATION DE LA CARTOUCHE 

INSÉRER UNE CARTOUCHE
1. �Poussez le levier [Figure 1, Position 1] à l’arrière 

du distributeur de cartouches de 50 ml et tirez 
complètement la glissière [Figure 1, Position 2].

2. �Soulevez le levier en plastique [Figure 1, Position 
3], insérez a cartouche et verrouillez-la à l’aide 
du levier en plastique [Figure 1, Position 3].

FIXER L’EMBOUT MÉLANGEUR
1. �Retirez le bouchon de la cartouche [Figure 1, 

Position 4] ou .l’embout mélangeur usagé en 
le tournant de 90° dans le sens contraire de 
l’aiguille d’une montre, et jetez-le.

2. �Fixez un nouvel embout mélangeur [Figure 1, 
Position 5].

3. �Tournez l’embout mélangeur dans le sens des 
aiguilles d’une montre à 90° pour le verrouiller.

4. Fixez un embout intra-oral [Figure 1, Position 6].
APPLICATION DU MATÉRIAU
- �Lorsque vous utilisez une cartouche pour la 

première fois, pressez une quantité de matière de 
la taille d’un pois et jetez-la.

- �Le matériau est mélangé dans l’embout 
mélangeur en appuyant sur la gâchette [Figure 1, 
Position 7] du distributeur à cartouche de 50 ml et 
est à appliquer directement.

RETIRER LA CARTOUCHE
1. �Poussez le levier [Figure 1, Position 1] à l’arrière 

du distributeur de cartouches de 50 ml et tirez 
complètement la glissière [Figure 1, Position 2].

2. �Soulevez le levier en plastique [Figure 1, Position 
3] et retirez la cartouche.

EN
INSTRUCTION FOR USE
- �Classification : Vinyl Polysiloxane Impression 

Material (Dental use only)
- Time in Minutes

Product Name Room Temp.
Working Time

Intraoral 
Setting 
Time

Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 sec 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 30 sec

Hydrospeed HD
Bite registration 30 sec 1 min

DIRECTIONS FOR USE
1. �Attach an intraoral tip to the mixing tip or load 

material into a syringe. Inject the mixture onto the 
prepared teeth.

2. �Load the tray with the appropriate material. 
(Putty or Tray)

3. �Seat the loaded tray in the mouth within the 
working time of each Consistency. Wait for the 
substance to set.

4. �After material has set, remove the impression 
and pour a model Immediately.

5. Mixing device is mounted on the cartridge
STORAGE
Store in a dry and cool place (15~25°C)
Shelf life : 2 years after production day
CAUSTION
1. �Avoid surface contact or contamination with 

chemicals known to Inhibit the hardening of 
the substance. (e.g. Polysulfide impression 
materials, Eugenol materials, Acrylates and 
Methacylate residues, Latex rubber, and Sulfur 
compounds)

2. �Care should be taken to avoid getting the 
material on clothing.

3. �Close tubs immediately after use. Do not invert 
lids, and dosing spoons. (Putty)

4. �Do not use on patients who have a rash on their 
skin, dermatitis or histories of hypersensitivity.

5. �Certain gloves and hand lotions inhibit the setting 
of vinyl polysiloxanes. (Putty)

6. Test to insure compatibility before using the putty
7. �In case of accidental contact with eyes or skin, 

rinse immediately with plenty of water and take 
appropriate action.

8. �Before use, check the expiration date presence 
of foreign substances and impurities.

9. �Use the manufacturer’s manual to familiarize 
yourself with the compliance.

INDICATIONS
- Putty & Light Body
(Putty is fomulated for use with the light body 
impression material to meet demands of the two 
viscosity technique for multiple unit impressions.)
1. �Impression of inlay, onlay, crown and bridge 

preparation.
2. Functional impressions

- Bite Registration
1. Intra-oral bite registration
2. Bite registration for orthodontic needs
VIGILANCE
In case of any serious incident that has occurred 
in relation to the use of the device, please report 
the incident to Seil Global Co. at export@seilglobal.
co.kr and MedNet EC-REP at https://www.mednet-
ecrep.com. 
You can also report it to the competent authority 
of the state in which the user and/or patient is 
established.
USING THE CARTRIDGE 

INSERT CARTRIDGE
1. �Push up the lever [Figure 1, Position 1] at the 

back of the 50ml Cartridge Dispenser and pull 
back the slide [Figure 1,Position 2] completely.

2. �Lift up the plastic lever [Figure 1, Position 3], 
insert the cartridge and lock it using the plastic 
lever [Figure 1, Position 3].

ATTACH MIXING TIP
1. �Remove the cartridge cap [Figure 1, Position 

4] or used mixing tip by turning it 90° 
counterclockwise, and discard it.

2. Attach a new mixing tip [Figure 1, Position 5]
3. Turn the new mixing tip clockwise 90° to lock it
4. Attach an intraoral tip [Figure 1, Position 6].
APPLYING THE MATERIAL
- �When using a cartridge for the first time, squeeze 

out a pea-sized amount of material and discard it.
- �The material is mixed in the new mixing tip by 

pulling the trigger [Figure 1, Position 7] of the 
50ml Cartridge

- Dispenser and it is then applied directly.
REMOVE CARTRIDGE
1. �Push up the lever [Figure 1, Position 1] at the 

back of the 50ml Cartridge Dispenser and pull 
back the slide [Figure 1, Position 2] completely.

2. �Lift up the plastic lever [Figure 1, Position 3] and 
remove the cartridge.

ES
INSTRUCCIONES DE USO
- �Clasificación: Material de impresión de polisiloxano 

vinílico (sólo para uso dental)
- Tiempo en minutos

Nombre
del producto

Temp. ambiente
Tiempo de 

trabajo

Tiempo 
de ajuste 
intraoral

Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 seg 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 30 seg

Hydrospeed HD
Bite registration 30 seg 1 min

INSTRUCCIONES DE USO
1. �Coloque una punta intraoral a la punta de mezcla 

o cargue el material en una jeringa. Inyectar la 
mezcla en los dientes preparados.

2. �Cargar la bandeja con el material adecuado. 
(Masilla o bandeja)

3. �Asentar la bandeja cargada en la boca dentro del 
tiempo de trabajo de cada consistencia. Espere a 
que la sustancia fragüe.

4. �Una vez fijado el material, retirar la impresión y 
vertir un modelo inmediatamente.

5. �El dispositivo mezclador está montado en el 
cartucho.

ALMACENAMIENTO
Guardar en un lugar fresco y seco (15~25°C)
Caducidad: 2 años después del día de producción
PRECAUCIÓN
1. �Evitar el contacto con la superficie o la 

contaminación con productos químicos 
conocidos para inhibir el endurecimiento de la 
sustancia. (por ejemplo, materiales de impresión 
de polisulfuro, materiales de eugenol, residuos 
de acrilatos y metacrilatos, caucho de látex y 
compuestos de azufre)

2. �Hay que tener cuidado para evitar que el material 
manche la ropa.

3. �Cerrar las cubas inmediatamente después de 
usarlas. No invertir las tapas ni las cucharas 
dosificadoras. (Masilla)

4. �No utilizar en pacientes con erupciones cutáneas, 
dermatitis o antecedentes de hipersensibilidad.

5. �Ciertos guantes y lociones para las manos 
inhiben el fraguado de los polisiloxanos de vinilo. 
(Masilla)

6. �Compruebe la compatibilidad antes de utilizar 
la masilla.

7. �En caso de contacto accidental con los ojos o la 
piel, enjuague inmediatamente con abundante 
agua y tome las medidas adecuadas.

8. �Antes de su uso, compruebe la fecha de 
caducidad, la presencia de sustancias extrañas 
e impurezas.

9. �Utilice el manual del fabricante para familiarizarse 
con el cumplimiento.

INDICACIONES
- �Masilla y cuerpo ligero. (La masilla está formulada 

para su uso con el material de impresión de cuerpo 
ligero para satisfacer las demandas de la técnica 

de dos viscosidades para impresiones de unidades 
múltiples).

1. �Impresión de preparación de empaste, 
incrustación, corona y puente.

2. Impresiones funcionales
- Registro de mordida
1. Registro de mordida intraoral
2. �Registro de mordida para necesidades de 

ortodoncia
VIGILANCIA
En caso de cualquier incidente grave que haya 
ocurrido en relación con el uso del dispositivo, 
informe el incidente a Seil Global Co. en export@
seilglobal.co.kr y MedNet EC-REP en https://www.
mednet-ecrep.com.
También puede informarlo a la autoridad 
componente del estado en el que está establecido 
el usuario y/o paciente.
USO DEL CARTUCHO 

INSERTAR CARTUCHO
1. �Empuje hacia arriba la palanca [Figura 1, 

Posición 1] en la parte posterior del dispensador 
de cartucho de 50 ml y tire de la corredera [Figura 
1, Posición 2] por completo.

2. �Levante la palanca de plástico [Figura 1, Posición 
3], inserte el cartucho y bloquéelo con la palanca 
de plástico [Figura 1, Posición 3].

ADJUNTAR PUNTA DE MEZCLA
1. �Retire la tapa del cartucho [Figura 1, Posición 4] o 

la punta mezcladora usada girándola 90° hacia la 
izquierda y deséchela.

2. �Coloque una nueva punta de mezcla [Figura 1, 
Posición 5].

3. �Gire la punta de mezcla en el sentido de las 
agujas del reloj 90° para bloquearla.

4. �Coloque una punta intraoral [Figura 1, Posición 6]. 
APLICACIÓN DEL MATERIAL
- �Cuando use un cartucho por primera vez, exprima 

una cantidad de material del tamaño de un 
guisante y deséchelo.

- �El material se mezcla en la punta de mezcla 
apretando el gatillo [Figura 1, Posición 7] del 
cartucho-dispensador de 50 ml y luego se aplica 
directamente

RETIRE EL CARTUCHO
1. �Empuje hacia arriba la palanca [Figura 1, 

Posición 1] en la parte posterior del dispensador 
de cartucho de 50 ml y tire de la corredera [Figura 
1, Posición 2] por completo.

2. �Levante la palanca de plástico [Figura 1, Posición 
3] y retire el cartucho.

Figure 1

Figura 1
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ISTRUZIONI PER L’USO
- �Classificazione : Materiale per impronte in 

vinilpolisilossano (solo per uso dentale)
- Tempo in minuti

Nome del prodotto
Temp. ambiente

Tempo di 
lavorazione

Tempo di 
indurimento

intraorale
Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 s 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 30 s

Hydrospeed HD
Bite registration 30 sec 1 min

ISTRUZIONI PER L’USO
1. �Collegare un puntale intraorale al puntale di 

miscelazione o caricare il materiale in una 
siringa. Iniettare la miscela sui denti preparati.

2. �Riempire il portaimpronta con il materiale 
appropriato. (Pasta o portaimpronta)

3. �Posizionare il portaimpronta riempito nel cavo 
orale entro il tempo di lavorazione previsto per 
ciascuna consistenza. Attendere che la sostanza 
si stabilizzi.

4. �Dopo l’indurimento del materiale, rimuovere 
l’impronta e realizzare immediatamente un 
modello.

5. �Il dispositivo di miscelazione è montato sulla 
cartuccia.

CONSERVAZIONE
Conservare in un luogo asciutto e fresco (15~25°C)
Durata utile: 2 anni dalla data di produzione
AVVERTENZE
1. �Evitare il contatto con la superficie o la 

contaminazione con sostanze chimiche note per 
inibire l’indurimento della sostanza. (ad esempio 
materiali per impronte in polisolfuro, materiali a 
base di eugenolo, residui di acrilati e metacrilati, 
gomma di lattice e composti di zolfo)

2.� Fare attenzione a non sporcare gli indumenti 
con il materiale.

3. �Chiudere i barattoli immediatamente dopo l’uso. 
Non capovolgere i coperchi e i cucchiai dosatori. 
(Stucco)

4. �Non utilizzare su pazienti che presentano 
eruzioni cutanee, dermatiti o storie di 
ipersensibilità.

5. �Alcuni guanti e lozioni per le mani inibiscono la 
presa dei polisilossani di vinile. (Stucco)

6. �Eseguire un test di compatibilità prima di 
utilizzare lo stucco

7. �In caso di contatto accidentale con gli occhi 
o la pelle, sciacquare immediatamente con 
abbondante acqua e agire in modo appropriato.

8. �Prima dell’uso verificare la data di scadenza, la 
presenza di sostanze estranee e impurità.

9. �Utilizzare il manuale del produttore per 
familiarizzare con la conformità.

INDICAZIONI
- Putty & Light Body
(Lo stucco è formulato per l’uso con il materiale 
per impronte di corpo leggero per soddisfare 

le esigenze delle due tecniche di viscosità per 
impronte multiple.)
1. �Impressione della preparazione di intarsio, 

sovrapposizione, corona e ponte.
2. Impressioni funzionali
- Registrazione del morso
1. Registrazione del morso intraorale
2. �Registrazione del morso per esigenze 

ortodontiche
VIGILANZA
In caso di incidente grave verificatosi in relazione 
all’uso del dispositivo, si prega di segnalare 
l’incidente a Seil Global Co. all’indirizzo export@
seilglobal.co.kr e MedNet EC-REP all’indirizzo 
https://www.mednet-ecrep.com.
È inoltre possibile segnalarlo all’autorità 
componente dello stato in cui si trova l’utente e/o 
il paziente.
UTILIZZO DELLA CARTUCCIA 

INSERISCI CARTUCCIA
1. �Spangere verso l’alto la leva [Figura 1, Posizione 

1] sul retro dell’erogatore di cartucce da 50 ml 
e tirare completamente indietro la slitta [Figura 
1, Posizione 2].

2. �Sollevare la leva in plastica [Figura 1, Posizione 
3], inserire la cartuccia e bloccarla utilizzando la 
leva in plastica [Figura 1, Posizione 3].

ATTACCARE LA PUNTA DI MISCELAZIONE
1. �Rimuovere il tappo della cartuccia [Figura 1, 

Posizione 4] o la punta di miscelazione utilizzata 
ruotandola di 90° in senso antiorario e gettarla.

2. �Attaccare una nuova punta di miscelazione 
[Figura 1, Posizione 5].

3. �Ruotare la punta di miscelazione in senso orario 
di 90° per bloccarla.

4. �Attaccare una punta intraorale [Figura 1, 
Posizione 6].

APPLICAZIONE DEL MATERIALE
- �Quando si utilizza una cartuccia per la prima 

volta, spremere una quantità di materiale delle 
dimensioni di un pisello e scartarla.

- �Il materiale viene miscelato nella punta di 
miscelazione tirando il grilletto [Figura 1, 
Posizione 7] dell’erogatore a cartucce da 50 ml e 
viene quindi applicato direttamente

RIMUOVI CARTUCCIA
1. �Spingere verso l’alto la leva [[Figura 1, Posizione 

1] sul retro dell’erogatore di cartucce da 50 ml 
e tirare completamente indietro la slitta [Figura 
1, Posizione 2].

2. �Sollevare la leva in plastica [Figura 1, Posizione 
3] e rimuovere la cartuccia.

Figura 1
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
- �Classificação : Material de impressão de vinil 

polissiloxano (apenas para uso dentário)
- Tempo em minutos

Nome do produto
Temp. 

ambiente
Tempo útil

Tempo de 
fixação
intraoral

Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 s 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 30 s

Hydrospeed HD
Bite registration 30 s 1 min

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. �Fixar uma ponta intraoral à ponta de mistura 

ou introduzir o material numa seringa. Injetar a 
mistura nos dentes preparados.

2. �Encher a moldeira com o material adequado. 
(Massa ou moldeira)

3. �Colocar a moldeira enchida na boca no espaço 
de tempo útil de cada consistência. Aguarde até 
que a substância assente.

4. �Após o endurecimento do material, remover 
a impressão e verter imediatamente para um 
molde.

5. O dispositivo de mistura é montado no cartucho.
ARMAZENAMENTO
Conservar em local seco e fresco (15~25°C)
Prazo de validade: 2 anos após o dia de produção
ATENÇÃO
1. �Evitar o contacto com a superfície ou 

a contaminação por produtos químicos 
conhecidos por inibir o endurecimento da 
substância. (por exemplo, materiais de 
impressão de polissulfureto, materiais de 
eugenol, resíduos de acrilatos e metacrilatos, 
borracha de látex e compostos de enxofre)

2. �Deve ter-se cuidado para evitar que o material 
entre em contacto com o vestuário.

3. �Fechar imediatamente os tubos após a 
utilização. Não virar as tampas e as colheres de 
medição. (Massa)

4. �Não utilizar em pacientes com erupções 
cutâneas, dermatite ou histórico de 
hipersensibilidade.

5. �Algumas luvas e loções para as mãos inibem 
o endurecimento dos polissiloxano de vinil. 
(Massa)

6. �Testar para garantir a compatibilidade antes da 
utilização da massa

7. �Em caso de contacto acidental com os olhos 
ou a pele, lave imediatamente com água em 
abundância e tome as medidas adequadas.

8. �Antes de usar, verifique a data de validade, 
presença de substâncias estranhas e impurezas.

9. �Utilize o manual do fabricante para se 
familiarizar com a conformidade.

INDICAÇÕES
- �Massa e Corpo leve (A massa é formulada para 

utilização com o material de impressão de corpo 

leve para cumprir os requisitos da técnica de 
duas viscosidades para múltiplas impressões 
de unidade.)

1. �Impressão de preparação de inlay, onlay, coroa 
e ponte.

2. Impressões funcionais
- Registo da mordida
1. Registo de mordida intra-oral
2. �Registro de mordida para necessidades 

ortodônticas
VIGILÂNCIA
Em caso de qualquer incidente grave que tenha 
ocorrido em relação à utilização do dispositivo, 
relate o incidente à Seil Global Co. em export@
seilglobal.co.kr e à MedNet EC-REP em https://
www.mednet-ecrep.com.
Também pode denunciá-lo à autoridade de 
componentes do estado em que o utilizador e/ou 
paciente está estabelecido.
UTILIZAR O CARTUCHO 

INSERIR O CARTUCHO
1. �Empurre a alavanca [Figura 1, Posição 1] na 

parte de trás do dispensador de cartuchos de 
50 ml e puxe para trás a corrediça [Figura 1, 
Posição 2] completamente.

2. �Levante a alavanca de plástico [Figura 1, 
Posição 3], insira o cartucho e trave-o utilizando 
a alavanca de plástico [Figura 1, Posição 3].

ANEXAR A PONTA DE MISTURA
1. �Remova a tampa do cartucho [Figura 1, Posição 

4] ou utilize a ponta de mistura rodando-a 90° da 
esquerda para a direita e elimine-a.

2. �Fixe uma nova ponta de mistura [Figura 1, 
Posição 5].

3. �Rode a ponta de mistura da direita para a 
esquerda 90° para a travar.

4. Fixe uma ponta intraoral [Figura 1, Posição 6].
APLICAÇÃO DO MATERIAL
- �Ao utilizar um cartucho pela primeira vez, 
esprema uma quantidade de material do tamanho 
de uma ervilha e elimine-a.

- �O material é misturado na ponta de mistura 
puxando o gatilho [Figura 1, Posição 7] do 
dispensador de cartuchos de 50 ml e, em 
seguida, é aplicado diretamente

REMOVER O CARTUCHO
1. �Empurre a alavanca [[Figura 1, Posição 1]] na 

parte de trás do dispensador de cartuchos de 
50 ml e puxe para trás a corrediça [Figura 1, 
Posição 2] completamente.

2. �Levante a alavanca de plástico [Figura 1, 
Posição 3] e remova o cartucho.

Figura 1

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG
- ��Klassifizierung: Vinylpolysiloxan-Abdruckmaterial 

(nur für den zahnärztlichen Gebrauch)
- Zeit in Minuten

Produktname
Raum-

temperatur
Arbeitszeit

Mundver-
weildauer

Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 sek 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 30 sec

Hydrospeed HD
Bite registration 30 sec 1 min

GEBRAUCHSANWEISUNG
1. �Bringen Sie eine Mischkanüle an der Mischspitze 

an oder füllen Sie Material in eine Spritze. 
Spritzen Sie die Mischung auf die vorbereiteten 
Zähne.

2. �Füllen Sie die Schiene mit dem entsprechenden 
Material. (Spachtelmasse oder Schiene).

3. �Platzieren Sie die gefüllte Schiene innerhalb der 
Arbeitszeit jeder Konsistenz im Mund. Warten Sie, 
bis die Substanz abgebunden hat.

4. �Nachdem das Material ausgehärtet ist, entfernen 
Sie den Abdruck und gießen Sie sofort ein Modell.

5. Das Mischgerät ist auf der Kartusche montiert.
LAGERUNG
Trocken und kühl lagern (15~25°C)
Haltbarkeit: 2 Jahre nach dem Herstellungsdatum.
VORSICHTSMASSNAHMEN
1. �Vermeiden Sie den Kontakt mit der Oberfläche 

oder die Kontamination mit Chemikalien, 
die bekanntermaßen die Aushärtung 
der Substanz hemmen. z. B. Polysulfid-
Abformmaterialien, Eugenol-Materialien, 
Acrylate und Methacrylatreste, Latexgummi und 
Schwefelverbindungen)

2. �Es sollte darauf geachtet werden, dass das 
Material nicht auf die Kleidung gelangt.

3. �Verschließen Sie Behälter unmittelbar nach 
Gebrauch. Deckel und Dosierlöffel nicht 
umdrehen. (Spachtelmasse)

4. �Nicht am Patienten anwenden, die einen 
Hautausschlag, Hautentzündung oder 
Vorgeschichte von Hypersensibilität haben.

5. �Bestimmte Handschuhe und Handlotionen 
hemmen das Abbinden von Vinyl-Polysiloxanen. 
(Spachtelmasse)

6. �Testen Sie die Kompatibilität vor der Verwendung 
der Spachtelmasse

7. �Bei versehentlichem Kontakt mit Augen oder 
Haut sofort mit viel Wasser ausspülen und 
entsprechende Maßnahmen ergreifen.

8. �Überprüfen Sie vor dem Gebrauch das 
Verfallsdatum, das Vorhandensein von 
Fremdstoffen und Verunreinigungen.

9. �Verwenden Sie das Herstellerhandbuch, um sich 
mit der Einhaltung vertraut zu machen.

HINWEISE
- �Spachtelmasse & Lichtkörper (Spachtelmasse 

ist für die Verwendung mit dem leichten 
Körperabformmaterial formuliert, um die 
Anforderungen der Zwei-Viskositäts-Technik für 

Mehrfacheinheitsabformungen zu erfüllen.)
1. �Abdruck von Inlay, Onlay, Krone und 

Brückenpräparat.
2. Funktionsabformung
- Bissregistrierung
1. Intraorale Bissregistrierung
2. �Bissregistrierung für kieferorthopädische 

Bedürfnisse
VORSICHT
Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls, der im 
Zusammenhang mit der Verwendung des Geräts 
aufgetreten ist, melden Sie den Vorfall bitte an Seil 
Global Co. unter export@seilglobal.co.kr und MedNet 
EC-REP unter https://www.mednet-ecrep.com.
Sie können es auch der zuständigen Behörde des 
Staates melden, in dem der/die Benutzer:in und/oder 
Patient:in ansässig ist
VERWENDUNG DER KARTUSCHE

KARTUSCHE EINSETZEN
1. �Drücken Sie den Hebel [Abbildung 1, Position 1] 

an der Rückseite des 50-Ml-Kartuschenpistole 
nach oben und ziehen Sie den Schieber 
[Abbildung 1, Position 2] vollständig zurück.

2. �Heben Sie den Kunststoffhebel an [Abbildung 
1, Position 3], setzen Sie die Patrone ein und 
verriegeln Sie sie mit dem Kunststoffhebel 
[Abbildung 1, Position 3].

MISCHSPITZE ANBRINGEN
1. �Entfernen Sie die Kartuschenkappe [Abbildung 

1, Position 4] oder die verwendete Mischspitze, 
indem Sie sie 90° gegen den Uhrzeigersinn 
drehen und entsorgen Sie sie.

2. �Bringen Sie eine neue Mischspitze an [Abbildung 
1, Position 5].

3. �Drehen Sie die Mischspitze im Uhrzeigersinn um 
90°, um sie zu verriegeln.

4. �Bringen Sie eine Mischkanüle an [Abbildung 1, 
Position 6].

AUFTRAGEN DES MATERIALS
- �Wenn Sie eine Kartusche zum ersten Mal 

verwenden, drücken Sie eine erbsengroße Menge 
des Materials aus und entsorgen Sie es.

- �Das Material wird durch Betätigung des 
Abzugs [Abbildung 1, Position 7] der 50 Ml-
Kartuschenpistole in der Mischkanüle gemischt 
und dann direkt aufgetragen.

KARTUSCHE ENTFERNEN
1. �Drücken Sie den Hebel [[Abbildung 1, Position 

1] an der Rückseite der 50 Ml-Kartuschenpistole 
nach oben und ziehen Sie den Schieber 
[Abbildung 1, Position 2] vollständig zurück.

2. �Heben Sie den Kunststoffhebel an [Abbildung 1, 
Position 3] und entfernen Sie die Kartusche.

Abbildung 1
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INSTRUKCJA UŻYCIA
- �Klasyfikacja : Materiał wyciskowy na 

bazie polisiloksanu winylu (tylko do użytku 
dentystycznego)

- Czas w minutach

Nazwa produktu
Temperatura 

pokojowa
Czas obróbki

Czas wiązania
wewnątrzus-

tnego
Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 s 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 30 s

Hydrospeed HD
Bite registration 30 s 1 min

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYCIA
1. �Podłącz końcówkę wewnątrzustną do końcówki 

mieszającej lub załaduj materiał do strzykawki. 
Wstrzyknąć mieszaninę na przygotowane zęby.

2. �Załadować łyżkę odpowiednim materiałem. 
(Masa lub łyżka)

3. �Umieścić załadowaną łyżkę w jamie ustnej 
w czasie obróbki dla każdej z konsystencji. 
Poczekaj, aż substancja stwardnieje.

4. �Po związaniu materiału należy usunąć wycisk i 
natychmiast wlać model.

5. �Urządzenie mieszające jest zamontowane na 
naboju.

PRZECHOWYWANIE
Przechowywać w suchym i chłodnym miejscu 
(15~25°C) Okres trwałości: 2 lata od daty produkcji
PRZESTROGA
1. �Unikać kontaktu z powierzchnią lub 

zanieczyszczenia chemikaliami, które hamują 
utwardzanie substancji. (np. polisiarczkowe 
materiały wyciskowe, materiały eugenolowe, 
pozostałości akrylanów i metakrylanów, guma 
lateksowa i związki siarki)

2.� �Należy zachować ostrożność, aby uniknąć 
zanieczyszczenia odzieży materiałem.

3. �Zamykać pojemniki bezpośrednio po użyciu. Nie 
odwracać pokrywek i łyżek dozujących. (Masa)

4. �Nie stosować u pacjentów z wysypką na 
skórze, zapaleniem skóry lub nadwrażliwością 
w wywiadzie.

5. �Niektóre rękawice i płyny do rąk hamują 
wiązanie polisiloksanów winylowych. (Masa)

6. �Przed użyciem masy należy sprawdzić jej 
zgodność

7. �W razie przypadkowego kontaktu z oczami lub 
skórą natychmiast przemyć dużą ilością wody i 
wykonać odpowiednie czynności.

8. �Przed użyciem należy sprawdzić datę 
ważności, a także obecność obcych substancji 
i zanieczyszczeń.

9. �Instrukcja producenta zawiera informacje na 
temat zgodności.

ΕWSKAZANIA
- Masa i materiał o niskiej lepkości
(Masa jest przeznaczona do stosowania z 
materiałem wyciskowym o niskiej lepkości 
(light body), aby spełnić wymagania technik 

wykorzystujących dwie lepkości dla
wycisków wielokrotnych).
1. Wyciski wkładów, nakładek, koron i mostów.
2. Wyciski funkcjonalne
- Rejestracja zgryzu
1. Wewnątrzustna rejestracja zgryzu
2. Rejestracja zgryzu dla potrzeb ortodontycznych
NADZÓR
Wszelkie poważne incydenty związane z 
użytkowaniem wyrobu należy zgłaszać firmie Seil 
Global Co. pod adresem export@seilglobal.co.kr 
oraz firmie MedNet EC-REP na stronie internetowej 
https://www.mednet-ecrep.com.
Można je również zgłosić odpowiedniemu organowi 
kraju użytkownika i/lub pacjenta.
KORZYSTANIE Z NABOJU 

WŁÓŻ NABÓJ
1. �Naciśnij dźwignię [rysunek 1, pozycja 1] z tyłu 

dozownika naboju 50 ml i całkowicie odciągnij 
suwak [rysunek 1, pozycja 2].

2. �Podnieś plastikową dźwignię [rysunek 1, pozycja 
3], włóż nabój oraz zablokuj go za pomocą 
plastikowej dźwigni [rysunek 1, pozycja 3].

ZAMOCUJ KOŃCÓWKĘ MIESZAJĄCĄ
1. �Zdejmij nasadkę naboju [rysunek 1, pozycja 4] 

lub zużytą końcówkę mieszającą, obracając ją o 
90° w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara i wyrzuć ją.

2. �Załóż nową końcówkę mieszającą [rysunek 1, 
pozycja 5].

3. �Obróć końcówkę mieszającą w prawo o 90°, aby 
ją zablokować.

4. �Załóż końcówkę wewnątrzustną [rysunek 1, 
pozycja 6].

APLIKACJA MATERIAŁU
- �Przy pierwszym użyciu naboju należy wycisnąć 

ilość materiału o wielkości ziarnka grochu i 
wyrzuć ją.

- �Materiał jest mieszany w końcówce mieszającej 
poprzez pociągnięcie spustu [rysunek 1, pozycja 
7] dozownika naboju 50 ml, a następnie jest 
aplikowany bezpośrednio

WYJMIJ NABÓJ
1. �Naciśnij dźwignię [rysunek 1, pozycja 1] z tyłu 

dozownika naboju 50 ml i całkowicie odciągnij 
suwak [rysunek 1, pozycja 2].

2. �Podnieś plastikową dźwignię [rysunek 1, pozycja 
3] i wyjmij nabój.

Rysunek 1
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ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ
- �Ταξινόμηση: Υλικό αποτύπωσης βινύλ 

πολυσιλοξάνη (μόνο για οδοντιατρική χρήση)
- Tempo em minutos

Όνομα προϊόντος
Θερμοκρασία 

δωματίου
Χρόνος εργασίας

Χρόνος 
στερεοποίησης
ενδοστοματικά

Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 δευτερόλεπτα 2 λεπτά

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 λεπτό 2 λεπτά 30 

δευτερόλεπτα

Hydrospeed HD
Bite registration 30 δευτερόλεπτα 1 λεπτό

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ
1. �Συνδέστε ένα ενδοστοματικό ρύγχος στο ρύγχος 

ανάμιξης ή τοποθετήστε το υλικό σε μια σύριγγα. 
Χορηγήστε το μείγμα στα προετοιμασμένα δόντια.

2. �Τοποθετήστε το κατάλληλο υλικό στον δίσκο. 
(Στόκος ή δίσκος)

3. �Τοποθετήστε τον φορτωμένο δίσκο στο στόμα 
εντός του χρόνου εργασίας κάθε σύστασης. 
Περιμένετε να σταθεροποιηθεί η ουσία.

4. �Αφού το υλικό στερεοποιηθεί, αφαιρέστε το 
αποτύπωμα και αδειάστε αμέσως ένα μοντέλο.

5. �Η συσκευή ανάμιξης είναι εγκεταστημένη στο 
φυσίγγιο.

ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ
Να αποθηκεύεται σε στεγνό και ξηρό μέρος 
(15~25°C)
Διάρκεια ζωής: 2 έτη από την ημέρα παραγωγής
ΠΡΟΣΟΧΉ
1. �Αποφύγετε την επαφή ή τη μόλυνση της 

επιφάνειας με χημικές ουσίες που είναι 
γνωστό ότι αναστέλλουν τη σκλήρυνση της 
ουσίας. (π.χ. πολυθειούχα υλικά αποτύπωσης, 
υλικά ευγενόλης, υπολείμματα ακρυλικών και 
μεθακρυλικών ενώσεων, ελαστικό λατέξ και 
ενώσεις θείου)

2. �Απαιτείται προσοχή για την αποφυγή της επαφής 
του υλικού με τα ρούχα.

3. �Κλείστε τα δοχεία αμέσως μετά τη χρήση. Μην 
αναποδογυρίζετε τα καπάκια και τα κουτάλια 
δοσομέτρησης. (Στόκος)

4. �Μην χρησιμοποιείτε σε ασθενείς με δερματικά 
εξανθήματα, δερματίτ δα ή ιστορικά.

5. �Ορισμένα γάντια και κρέμες χεριών αναστέλλουν 
την πήξη των βινύλ πολυσιλοξανίων. (Στόκος)

6. �Πραγματοποιήστε δοκιμή για να διασφαλίσετε τη 
συμβατότητα πριν τη χρήση του στόκου

7. �Σε περίπτωση τυχαίας επαφής με τα μάτια ή το 
δέρμα, ξεπλύνετε τον αμέσως με άφθονο νερό και 
λάβετε τα κατάλληλα μέτρα.

8. �Πριν από τη χρήση, ελέγξτε την ημερομηνία λήξης, 
την παρουσία ξένων ουσιών και προσμείξεων.

9. �Χρησιμοποιήστε τις οδηγίες χρήσης του 
κατασκευαστή για να εξοικειωθείτε με τη 
συμμόρφωση με διατάξεις.

ΕΝΔΕΊΞΕΙΣ
- Στόκος & Light Body 
(Ο στόκος προορίζεται για χρήση με το αποτυπωτικό 
Light Body με στόχο να εκπληρώνει τις απαιτήσεις 
της τεχνικής two viscosity technique για πολλαπλά 

αποτυπώματα.)
1. �Αποτύπωμα ενθέτων, επένθετων, κορώνας και 

προετοιμασίας γέφυρας.
2. Λειτουργικά αποτυπώματα
- Αποτύπωμα δαγκώματος
1. Αποτύπωμα δαγκώματος εντός του στόματος
2. �Αποτύπωμα δαγκώματος για ορθοδοντικές 

ανάγκες
ΕΠΑΓΡΎΠΝΗΣΗ
Σε περίπτωση σοβαρού περιστατικού που έχει 
συμβεί σε σχέση με τη χρήση της συσκευής, 
παρακαλούμε να αναφέρετε το περιστατικό στη Seil 
Global Co. στη διεύθυνση export@seilglobal.co.kr 
και στη MedNet EC-REP στη διεύθυνση https://www.
mednet-ecrep.com.
Μπορείτε επίσης να το αναφέρετε στην αρμόδια 
αρχή της πολιτείας στην οποία είναι εγκατεστημένος 
ο χρήστης ή/και ο ασθενής.
ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ ΦΥΣΙΓΓΊΟΥ

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΦΥΣΙΓΓΊΟΥ
1. �Πιέστε προς τα πάνω τον μοχλό [Εικόνα 1, Θέση 

1] στο πίσω μέρος του διανομέα φυσιγγίων των 50 
ml και τραβήξτε τελείως προς τα πίσω την πλάκα 
[Εικόνα 1, Θέση 2].

2. �Ανασηκώστε τον πλαστικό μοχλό [Εικόνα 1, Θέση 
3], εισαγάγετε το φυσίγγιο και ασφαλίστε το με τον 
πλαστικό μοχλό [Εικόνα 1, Θέση 3].

ΣΎΝΔΕΣΗ ΡΎΓΧΟΥΣ ΑΝΆΜΕΙΞΗΣ
1. �Αφαιρέστε το καπάκι της φύσιγγας [Εικόνα 1, 

Θέση 4] ή το χρησιμοποιημένο ρύγχος ανάμειξης 
περιστρέφοντάς το κατά 90° αριστερόστροφα και 
απορρίψτε το.

2. �Συνδέστε ένα νέο ρύγχος ανάμειξης [Εικόνα 1, 
Θέση 5].

3. �Περιστρέψτε το ρύγχος ανάμειξης δεξιόστροφα 
κατά 90° για να το ασφαλίσετε.

4. �Συνδέστε ένα ενδοστοματικό ρύγχος [Εικόνα 1, 
Θέση 6].

ΕΦΑΡΜΟΓΉ ΥΛΙΚΟΎ
- �Όταν χρησιμοποιείτε φυσίγγιο για πρώτη φορά, 

βγάλτε μια ποσότητα υλικού σε μέγεθος μπιζελιού 
και απορρίψτε την.

-� �Το υλικό αναμειγνύεται στο ρύγχος ανάμειξης με το 
τράβηγμα της σκανδάλης [Εικόνα 1, Θέση 7] του 
διανομέα φυσιγγίων των 50 ml και στη συνέχεια 
εφαρμόζεται απευθείας

ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΦΥΣΙΓΓΊΟΥ
1. �Πιέστε προς τα πάνω τον μοχλό [Εικόνα 1, Θέση 

1] στο πίσω μέρος του διανομέα φυσιγγίων των 50 
ml και τραβήξτε τελείως προς τα πίσω την πλάκα 
[Εικόνα 1, Θέση 2].

2. �Ανασηκώστε τον πλαστικό μοχλό [Εικόνα 1, Θέση 
3] και αφαιρέστε το φυσίγγιο.

Εικόνα 1

Hydrospeed HD

Ref: XX-HY-IFU-A
Désignation : Hydrospeed HD notice - 70X219

Addition crosslinking silicone 
based high precision 

impression material (VPS*)
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GEBRUIKSAANWIJZING
- �Classificatie : Vinylpolysiloxaan afdrukmateriaal 

(alleen voor tandheelkundig gebruik)
- Tijd in minuten

Productnaam
Kamer

temperatuur.
Werktijd

Intraorale 
insteltijd

Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 sec 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 

30 sec
Hydrospeed HD
Bite registration 30 sec 1 min

GEBRUIKSAANWIJZING
1. �Bevestig een intraorale punt aan de mengtip 

of laad materiaal in een spuit. Injecteer het 
mengsel op de geprepareerde tanden.

2. �Plaats het juiste materiaal in de tray. (Putty of 
Tray)

3. �Plaats consistent binnen de werktijd de geladen 
tray in de mond. Wacht tot de stof is uitgehard.

4. �Nadat het materiaal is uitgehard, verwijdert u de 
afdruk en giet u onmiddellijk een model.

5. �Het mengapparaat is op het patroon 
gemonteerd.

OPSLAG
Bewaren op een droge en koele plaats (15~25°C)
Houdbaarheid : 2 jaar na productiedatum
LET OP
1. �Vermijd contact met het oppervlak of 

besmetting met chemicaliën waarvan bekend 
is dat ze de verharding van de stof remmen. 
(bijv. polysulfide-afdrukmaterialen, eugenol-
materialen, acrylaten en methacrylaatresten, 
latexrubber en zwavelverbindingen)

2. �Er moet voor worden gezorgd dat het materiaal 
niet op kleding terechtkomt.

3. �Sluit kuipjes onmiddellijk na gebruik. Keer 
deksels en doseerlepels niet om. (Putty)

4. �Niet gebruiken bij patiënten met huiduitslag, 
dermatitis of een geschiedenis van 
overgevoeligheid.

5. �Bepaalde handschoenen en handlotions 
remmen de uitharding van vinylpolysiloxanen. 
(Putty)

6. �Test om compatibiliteit vast te stellen voordat u 
de putty gebruikt

7. �In geval van accidenteel contact met de ogen of 
de huid, onmiddellijk spoelen met veel water en 
gepaste actie ondernemen.

8. �Controleer voor gebruik de houdbaarheidsdatum, 
aanwezigheid van vreemde stoffen en 
onzuiverheden.

9. �Gebruik de handleiding van de fabrikant om 
vertrouwd te raken met de naleving.

INDICATIES
- Putty & Licht lichaamsafdrukmateriaal
(Putty is geformuleerd voor gebruik met het lichte 
lichaamsafdrukmateriaal om te voldoen aan de 
eisen van de twee viscositeitstechnieken voor 

meerdere unitafdrukken.)
1. �Impressie van inlay, onlay, kroon en 

brugvoorbereiding.
2. Functionele indrukken
- Beetregistratie
1. Intra-orale beetregistratie
2. Beetregistratie voor orthodontische behoeften
WAAKZAAMHEID
In geval van een ernstig incident dat zich heeft 
voorgedaan in verband met het gebruik van het 
apparaat, meld het incident dan aan Seil Global 
Co. via export@seilglobal.co.kr en MedNet 
EC-REP via https://www.mednet-ecrep.com.
U kunt dit ook melden aan de componentautoriteit 
van de staat waarin de gebruiker en/of patiënt is 
gevestigd.
HET PATROON GEBRUIKEN

PATROON PLAATSEN
1. �Duw de hendel [Afbeelding 1, Positie 1] aan de 

achterkant van de patroondispenser van 50 ml 
omhoog en trek de schuif [Afbeelding 1, Positie 
2] volledig terug.

2. �Til de plastic hendel op [Afbeelding 1, Positie 3], 
plaats het patroon en vergrendel deze met de 
plastic hendel [Afbeelding 1, Positie 3].

MENGPUNT BEVESTIGEN
1. �Verwijder de patroondop [Afbeelding 1, Positie 4] 

of de gebruikte mengtip door deze 90° tegen de 
klok in te draaien en gooi deze weg.

2. �Bevestig een nieuwe mengtip [Afbeelding 1, 
Positie 5].

3. �Draai de mengtip 90° met de klok mee om deze 
te vergrendelen.

4. �Bevestig een intraorale tip [Afbeelding 1, Positie 
6].

HET MATERIAAL AANBRENGEN
- �Knijp bij het eerste gebruik van een patroon een 

hoeveelheid materiaal ter grootte van een erwt uit 
en gooi het weg.

- �Het materiaal wordt in de mengtip gemengd door 
aan de trekker te trekken [Afbeelding 1, Positie 
7] van de 50 ml patroondispenser en deze wordt 
vervolgens direct aangebracht

PATROON VERWIJDEREN
1. �Duw de hendel [[Afbeelding 1, Positie 1] aan de 

achterkant van de patroondispenser van 50 ml 
omhoog en trek de schuif [Afbeelding 1, Positie 
2] volledig terug.

2. �Til de plastic hendel op [Afbeelding 1, Positie 3] 
en verwijder het patroon.

Afbeelding 1

RO
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
- �Clasificare : Material de amprentă vinil polisiloxan 

(doar de uz stomatollogic)
- Durata în minute

Denumirea
produsului

Temperatura 
camerei

Durata de 
lucru

Durata 
de fixare
intraorală

Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 sec 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 

30 sec
Hydrospeed HD
Bite registration 30 sec 1 min

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
1. �Atașați un vârf intraoral la vârful de amestecare 

sau încărcați materialul într-o seringă. Injectați 
amestecul pe dinții pregătiți.

2. �Încărcați tava cu materialul corespunzător. (Chit 
sau tavă)

3. �Așezați tava încărcată în gură pe durata de 
lucru pentru fiecare consistență. Așteptați ca 
substanța să se fixeze.

4. �După ce materialul s-a întărit, îndepărtați 
amprenta și turnați imediat un mulaj.

5. Dispozitivul de amestecare este montat pe 
cartuș.
DEPOZITARE
A se depozita la loc uscat și răcoros (15~25°C)
Durata de valabilitate : 2 ani de la data fabricației
PRECAUȚII
1. �Evitați contactul cu suprafața sau contaminarea 

cu substanțe chimice cunoscute că inhibă 
întărirea subtanței. (de exemplu. materiale 
de amprentă polisulfurate, materiale eugenol, 
acrilați și reziduuri metacrilați, cauciuc latex și 
compuși cu sulf)

2. �Trebuie acordată atenția ca materialul să nu 
ajungă pe îmbrăcăminte.

3. �Închideți tuburile imediat după utilizare. A nu se 
inversa capacele și lingurițele de dozare. (Chit)

4. �A nu se utiliza la pacienții cu erupții cutanate, 
dermatite sau antecedente de hipersensibilitate

5. �Anumite mănuși și loțiuni pentru mâini inhibă 
întărirea vinil polisiloxanului. (Chit)

6. �A se testa pentru a asigura compatibilitatea 
înainte de utilizarea chitului

7. �În caz de contact accidental cu ochii sau pielea, 
clătiți imediat cu multă apă și luați măsurile 
corespunzătoare.

8. �Înainte de utilizare, verificați data de expirare, 
prezența substanțelor străine și a impurităților. 

9. �Utilizați manualul producătorului pentru a vă 
familiariza cu conformitatea.

INDICAȚII
- Chit și corp de lumină
(Chitul este formulat pentru a fi utilizat cu materialul 
de amprentare a corpului ușor pentru a satisface 
cerințele tehnicii celor două vâscozități pentru 

impresiuni multiple ale unității.)
1. �Amprenta pregătirii inlay-ului, onlay-ului, 

coroanei și punții.
2. Amprente funcționale
- Înregistrare mușcătură
1. Înregistrare mușcătură intraorală
2. Înregistrarea mușcăturii pentru nevoi ortodontice
VIGILENȚĂ
În cazul oricărui incident grav care a avut loc în 
legătură cu utilizarea dispozitivului, vă rugăm să 
raportați incidentul către Seil Global Co. la export@
seilglobal.co.kr și MedNet EC-REP la https://www.
mednet-ecrep.com.
De asemenea, îl puteți raporta autorității 
componente a statului în care este stabilit 
utilizatorul și/sau pacientul.
UTILIZAREA CARTUȘULUI

INTRODUCEȚI CARTUȘUL
1. �Împingeți în sus maneta [Figura 1, Poziția 1] din 

partea din spate a dozatorului cartușului de 50 
ml și trageți complet glisorul [Figura 1, Poziția 2].

2. �Ridicați maneta de plastic [Figura 1, Poziția 3], 
introduceți cartușul și blocați-l folosind maneta 
de plastic [Figura 1, Poziția 3].

ATAȘAȚI VÂRFUL DE AMESTECARE
1. �Scoateți capacul cartușului [Figura 1, Poziția 4] 

sau vârful de amestecare utilizat rotindu-l la 90° 
în sens invers acelor de ceasornic și aruncați-l.

2. �Atașați un nou vârf de amestecare [Figura 1, 
Poziția 5].

3. �Rotiți vârful de amestecare în sensul acelor de 
ceasornic la 90° pentru a-l bloca.

4. Atașați un nou vârf intraoral [Figura 1, Poziția 6].
APLICAREA MATERIALULUI
- �Când utilizați un cartuș pentru prima dată, 

stoarceți o cantitate de material de mărimea unui 
bob de mazăre și îndepărtați-l.

- �Materialul este amestecat în vârful de amestecare 
prin apăsarea dispozitivului de blocare [Figura 1, 
Poziția 7] al dozatorului cartuș de 50 ml și apoi 
este aplicat direct

SCOATEȚI CARTUȘUL
1. �Împingeți în sus maneta [Figura 1, Poziția 1] din 

partea din spate a dozatorului cartușului de 50 
ml și trageți complet glisorul [Figura 1, Poziția 2].

2. �Ridicați maneta de plastic [Figura 1, Poziția 3] și 
scoateți cartușul.

Figura 1

SL
NÁVOD NA POUŽITIE
- �Klasifikácia : Vinyl-polysiloxánový odtlačkový 

materiál (iba na dentálne použitie)
- Čas v minútach

Názov produktu

Čas 
vypracovania

pri izbovej 
teplote

Čas 
vytvrdnutia 

v ústach

Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 sec 2 min

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 min 2 min 

30 sec
Hydrospeed HD
Bite registration 30 sec 1 min

POKYNY NA POUŽITIE
1. �Pripojte intraorálnu špičku k miešacej špičke 

alebo vložte materiál do injekčnej striekačky. 
Vstreknite zmes na pripravené zuby.

2. �Naplňte zásobník príslušným materiálom. (tmel 
alebo zásobník)

3. �Vložte naplnený zásobník do úst v rámci času 
spracovania každej konzistencie. Počkajte, kým 
materiál stvrdne.

4. �Po vytvrdnutí materiálu vyberte odtlačok a ihneď 
odlejte model.

5. Miešacie zariadenie je namontované na kartuši.
SKLADOVANIE
Uchovávajte na suchom a chladnom mieste (15 
~ 25°C) 
Trvanlivosť: 2 roky od dátumu výroby
UPOZORNENIE
1. �Zabráňte povrchovému kontaktu alebo 

kontaminácii chemikáliami, o ktorých je 
známe, že bránia tvrdnutiu materiálu. (napr. 
polysulfidové odtlačkové materiály, eugenolové 
materiály, akrylátové a metakrylátové zvyšky, 
latexový kaučuk a zlúčeniny síry)

2. �Je potrebné postupovať opatrne, aby sa materiál 
nedostal na oblečenie.

3. �Zatvorte tuby ihneď po použití. Neprevracajte 
viečka a dávkovacie lyžice. (tmel)

4. �Nepoužívajte u pacientov, ktorí majú na koži 
vyrážky, dermatitídu alebo trpia precitlivenosťou. 

5. �Niektoré rukavice a krémy na ruky bránia 
tvrdnutiu vinylových polysiloxánov. (tmel)

6. Pred použitím tmelu otestujte kompatibilitu
7. �V prípade náhodného kontaktu s očami alebo 

pokožkou ich okamžite opláchnite veľkým 
množstvom vody a podniknite príslušné kroky.

8. �Pred použitím skontrolujte dátum exspirácie, 
prítomnosť cudzích látok a nečistôt.

9. �Na oboznámenie sa s dodržiavaním predpisov 
použite príručku výrobcu.

ÚDAJE
- Putty & Light Body
(tmel je formulovaný na použitie s materiálom na 
vyhotovenie odtlačkov zubov s lepšou tekutosťou, 
aby spĺňal požiadavky dvoch techník viskozity na 
vyhotovenie viacerých odtlačkov zubov.)
1. �Odtlačok zubnej výplne inlay, zubnej výplne 

onlay, korunky a mostíka.
2. Funkčné odtlačky
- Registrácia skusu
1. Registrácia intraorálneho skusu
2. Registrácia skusu pre ortodontické potreby
OSTRAŽITOSŤ
V prípade akéhokoľvek závažného incidentu, 
ktorý nastal v súvislosti s používaním zariadenia, 
nahláste incident spoločnosti Seil Global Co. na 
adrese export@seilglobal.co.kr a MedNet EC-REP 
na webovej stránke https://www.mednet-ecrep.
com.
Môžete to tiež nahlásiť príslušnému orgánu štátu, v 
ktorom má používateľ a/alebo pacient trvalý pobyt.
POUŽÍVANIE KARTUŠE 

VLOŽENIE KARTUŠE
1. �Zatlačte páčku [Obrázok 1, Poloha 1] na zadnej 

strane 50 ml dávkovača a úplne vytiahnite 
posuvník [Obrázok 1, Poloha 2].

2. �Zdvihnite plastovú páčku [Obrázok 1, Poloha 3], 
vložte kartušu a zaistite ju pomocou plastovej 
páčky [Obrázok 1, Poloha 3].

PRIPOJENIE MIEŠACEJ ŠPIČKY
1. �Odstráňte uzáver kartuše [Obrázok 1, Poloha 4] 

alebo použitú miešaciu špičku otočením o 90° 
proti smeru hodinových ručičiek a zlikvidujte ich.

2. �Pripojte novú miešaciu špičku [Obrázok 1, 
Poloha 5].

3. �Otočte miešaciu špičku v smere hodinových 
ručičiek o 90°, aby ste ju zaistili.

4. Pripojte intraorálnu špičku [Obrázok 1, Poloha 6].
APLIKÁCIA MATERIÁLU
- �Pri prvom použití kartuše vytlačte množstvo 

materiálu veľkosti hrášku a zlikvidujte ho.
- �Materiál sa zmieša v miešacej špičke stlačením 

spúšte [Obrázok 1, Poloha 7] 50 ml dávkovača a 
potom sa aplikuje priamo

ODSTRÁNENIE KARTUŠE
1. �Zatlačte páčku [Obrázok 1, Poloha 1] na zadnej 

strane 50 ml dávkovača a úplne vytiahnite 
posuvník [Obrázok 1, Poloha 2].

2. �Zdvihnite plastovú páčku [Obrázok 1, Poloha 3] 
a odstráňte kartušu.

Obrázok 1
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INSTRUKSI PENGGUNAAN
- �Klasifikasi : Bahan Impresi Vinil Polisiloksan 

(Hanya digunakan pada Gigi)
- Waktu dalam Menit

Nama Produk
Suhu 

Ruangan
Waktu Kerja

Waktu 
Pengerasan

Intraoral
Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 detik 2 menit

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 menit 2 menit 

30 detik
Hydrospeed HD
Bite registration 30 detik 1 menit

PETUNJUK PENGGUNAAN
1. �Pasang ujung intraoral ke ujung pencampur 

atau isikan bahan ke alat suntik. Suntikkan hasil 
campuran ke gigi yang sudah siap.

2. �Isi nampan gigi dengan bahan yang tepat. 
(Bahan Pencetak atau Nampan Gigi)

3. �Letakkan nampan gigi yang sudah diisi ke dalam 
mulut dalam waktu kerja setiap konsistensi. 
Tunggu hingga bahannya mengeras.

4. �Setelah bahan mengeras, lepaskan impresi dan 
segera tuangkan model.

5. �Perangkat pencampur dipasang pada kartrid.
PENYIMPANAN
Simpan di tempat yang kering dan sejuk (15~25°C)
Masa simpan : 2 tahun setelah tanggal produksi
PERHATIAN
1. �Hindari kontak permukaan atau kontaminasi 

dengan bahan kimia yang diketahui 
menghambat pengerasan bahan. (misalnya 
bahan impresi Polisulfida, bahan Eugenol, 
residu Akrilat dan Metakrilat, karet lateks, dan 
senyawa Sulfur)

2. �Harap hati-hati agar bahan tidak mengenai 
pakaian.

3. �Tutup wadah segera setelah digunakan. Jangan 
membalik penutup dan sendok takar. (Bahan 
pencetak)

4. �Jangan gunakan pada pasien yang mengalami 
ruam kulit, dermatitis, atau memiliki riwayat 
hipersensitivitas.

5. �Sarung tangan dan losion tangan tertentu 
menghambat pengerasan vinil polisiloksan. 
(Bahan pencetak)

6. �Lakukan uji kompatibilitas sebelum 
menggunakan bahan pencetak

7. �Jika secara tidak sengaja terjadi kontak dengan 
mata atau kulit, segera bilas dengan banyak air 
dan ambil tindakan yang sesuai.

8. �Sebelum digunakan, periksa tanggal 
kedaluwarsa serta keberadaan zat asing dan 
kotoran.

9. �Gunakan panduan dari produsen untuk 
memahami petunjuk kepatuhan.

INDIKASI
- Bahan Pencetak & Bodi Ringan
(Bahan pencetak diformulasikan untuk digunakan 
bersama bahan impresi bodi yang ringan guna 

memenuhi kebutuhan dua teknik viskositas pada 
beberapa unit impresi.)
1. �Pembuatan cetakan inlay, onlay, mahkota dan 

jembatan gigi.
2. Impresi fungsional
- Rekaman Gigitan
1. Rekaman gigitan intra-oral
2. Rekaman gigitan untuk kebutuhan ortodontik
KEWASPADAAN
Jika terjadi insiden serius sehubungan dengan 
penggunaan perangkat, harap laporkan insiden 
tersebut ke Seil Global Co. di export@seilglobal.
co.kr dan MedNet EC-REP di 
https://www.mednet-ecrep.com.
Anda juga dapat melaporkannya ke otoritas 
komponen negara tempat pengguna dan/atau 
pasien berada.
POUŽÍVANIE KARTUŠE 

MASUKKAN KARTRID
1. �Dorong tuas [Gambar 1, Posisi 1] pada bagian 

belakang Dispenser Kartrid 50 ml dan tarik 
kembali penggeser [Gambar 1, Posisi 2] 
sepenuhnya.

2. �Angkat tuas plastik [Gambar 1, Posisi 3], 
masukkan kartrid dan kunci menggunakan tuas 
plastik [Gambar 1, Posisi 3].

PASANG UJUNG PENCAMPUR
1. �Lepaskan penutup kartrid [Gambar 1, Posisi 

4] atau ujung pencampur bekas dengan 
memutarnya 90° berlawanan arah jarum jam, 
lalu buang.

2. �Pasang ujung pencampur baru [Gambar 1, 
Posisi 5].

3. �Putar ujung pencampur searah jarum jam 90° 
untuk menguncinya.

4. Pasang ujung intraoral [Gambar 1, Posisi 6].
MENERAPKAN BAHAN
- �Saat menggunakan kartrid untuk pertama kalinya, 

tekan bahannya seukuran kacang polong hingga 
keluar, kemudian buang.

- �Bahan dicampur di ujung pencampur dengan 
menarik pelatuknya [Gambar 1, Posisi 7] dari 
Dispenser Kartrid 50ml, kemudian langsung 
diaplikasikan

KELUARKAN KARTRID
1. �Dorong tuas [Gambar 1, Posisi 1] pada bagian 

belakang Dispenser Kartrid 50ml dan tarik 
kembali penggeser [Gambar 1, Posisi 2] 
sepenuhnya.

2. �Angkat tuas plastik [Gambar 1, Posisi 3] dan 
keluarkan kartrid.

Gambar 1
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वर्गीकरण : भिनाइल पोलिसिलोजेन इम्प्रेसन सामग्री 
(दन्त प्रयोगका लागि मात्र)
मिनेटमा समय

उत्पादनको नाम
कोठाको 

तापक्रम काम
गर्ने समय

इन्ट्राओरल
सेटिङ समय

हाइड्रोस्पीड एचडी
पट्टी सफ्ट क्विक 30 सेकेन्ड 2 मिनेट

हाइड्रोस्पीड एचडी
लाइट वडी क्विक 1 मिनेट 2 मिनेट 30 

सेकेन्ड
हाइड्रोस्पीड एचडी
बाइट रजिष्ट्रेसन 

(दर्ता)
30 सेकेन्ड 1 मिनेट 

प्रयोगको लागि निर्देशनहरू
1. �मिक्सिङ टिपमा इन्ट्राओरल टिप जोड्नुहोस् वा 

सिरिन्जमा सामग्री लोड गर्नुहोस्। तयार गरिएको 
दाँतमा मिश्रणलाई सुईबाट लगाउनुहोस्।

2. ट्रेमा उपयुक्त सामग्री लोड गर्नुहोस्। (पट्टी वा ट्रे)
3. �प्रत्येक स्थिर काम गर्ने समय भित्र लोड गरिएको 

ट्रेलाई मुखमा राख्नुहोस्। पदार्थ सेट गर्नको लागि 
प्रतीक्षा गर्नुहोस्।

4. �सामग्री सेट भइसकेपछि, इम्प्रेसन हटाउनुहोस् र 
तुरुन्तै मोडेल खन्याउनुहोस्।

5. मिश्रण उपकरण कारट्रिजमा माउन्ट गरिएको छ।
भण्डारण
सुख्खा र चिसो ठाउँमा भण्डारण गर्नुहोस् (15~25°C)
सेल्फको जीवन: उत्पादनको दिनदेखि 2 वर्षपछि
सावधानी
1. �सतहको सम्पर्क वा पदार्थको कठोरतालाई रोक्न 

ज्ञात रसायनहरूसँग दूषित हुनबाट बच्नुहोस्। 
(जस्तै पोलिसल्फाइड इम्प्रेसन सामग्रीहरू, युजेनोल 
सामग्रीहरू, अक्रिलेट्स र मिथ्याक्रिलेट अवशेषहरू, 
लेटेक्स रबर, र सल्फर यौगिकहरू)

2. कपडामा सामग्री नहोस् भनेर सावधानी अपनाउनु पर्छ।
3. �प्रयोगपछि टबहरू तुरुन्तै बन्द गर्नुहोस्। ढक्कनहरू र 

खुराक दिने चम्चाहरू नउल्ट्याउनुहोस्। (पट्टी)
4. �छालामा दाग, डर्मेटाइटिस वा संवेदनशीलताको इतिहास 

भएका बिरामीहरूमा प्रयोग नगर्नुहोस्।
5. �निश्चित पन्जाहरू र हातको लोसनहरूले भिनाइल 

पोलिसिलोक्सेन्जको सेटिङलाई रोक्छ। (पट्टी)
6. �पुट्टी प्रयोग गर्नु अघि अनुकूलता सुनिश्चित गर्न 

परीक्षण गर्नुहोस्
7. �आँखा वा छालामा आकस्मिक सम्पर्कको अवस्थामा, 

तुरुन्तै प्रशस्त पानीले पखाल्नुहोस् र उपयुक्त कदम 
चाल्नुहोस्।

8. �प्रयोग गर्नु अघि, म्याद समाप्त हुने मिति, अन्य 
पदार्थहरू र अशुद्धताको उपस्थिति जाँच गर्नुहोस्।

9. �अनुपालनसँग आफैलाई परिचित गर्न निर्माताको 
म्यानुअल प्रयोग गर्नुहोस्।

सङ्केतहरू
- पट्टी र लाइट वडी 
(पट्टी धेरै एकाइ इम्प्रेसनहरूको लागि दुई भिस्कोसिटी 
प्रविधिको मागहरू पूरा गर्न लाइट वडी इम्प्रेसन 
सामग्रीको
साथ प्रयोगको लागि तयार गरिएको हो।)
1. �इनले, ओनले, क्राउन र ब्रिज तयारीको इम्प्रेसन 

(प्रभाव)।
2. कार्यात्मक इम्प्रेसनहरू (प्रभावहरू)
-बाइट रजिष्ट्रेसन (दर्ता)

1. इन्ट्रा-ओरल बाइट रजिष्ट्रेसन (दर्ता)
2. �अर्थोडोन्टिक आवश्यकताहरूको लागि बाइट रजिष्ट्रेसन 

(दर्ता)
सतर्कता
यन्त्रको प्रयोगको सम्बन्धमा कुनै गम्भीर घटना 
भएको खण्डमा, कृपया Seil Global Co. लाई export@
seilglobal.co.kr मा र MedNet EC-REP लाई
https://www.mednet-ecrep.com 
मा घटनाको रिपोर्ट गर्नुहोस्। तपाईंले यसलाई राज्यको 
घटक प्राधिकरण, जसमा प्रयोगकर्ता र/वा बिरामी स्थापित 
हुन्छ, लाई पनि रिपोर्ट गर्न सक्नुहुन्छ।
कारट्रिज प्रयोग गर्दा

कारट्रिज घुसाउनुहोस्
1. �50 मिलिलिटर कारट्रिज डिस्पेन्सरको पछाडिको लिभर 

[चित्र 1, स्थिति 1] माथि ठेल्नुहोस् र स्लाइड [चित्र 1, 
स्थिति 2] पूर्ण रूपमा पछाडि तान्नुहोस्।

2. �प्लास्टिक लिभर माथि उठाउनुहोस् [चित्र 1, स्थिति 3], 
कारट्रिज घुसाउनुहोस् र प्लास्टिक लिभर प्रयोग गरेर 
लक गर्नुहोस् [चित्र 1, स्थिति 3]।

मिक्सिङ टिप संलग्न गर्नुहोस्
1. �कारट्रिजको विर्को [चित्र 1, स्थिति 4] वा प्रयोग 

गरिएको मिक्सिङ टिपलाई 90° घडीको विपरीत दिशामा 
घुमाएर हटाउनुहोस्, र यसलाई अलग गर्नुहोस्।

2. �नयाँ मिक्सिङ टिप संलग्न गर्नुहोस् [चित्र 1, स्थिति 
5]।

3. �यसलाई लक गर्न मिक्सिङ टिपलाई घडीको दिशामा 90° 
घुमाउनुहोस्।

4. इन्ट्राओरल टिप संलग्न गर्नुहोस् [चित्र 1, स्थिति 6]।
सामग्री लागू गर्दा
- �पहिलो पटक कारट्रिज प्रयोग गर्दा, केराउको आकारको 

परिमाणमा सामग्रीलाई निचोरेर निकाल्नुहोस् र यसलाई 
अलग गर्नुहोस्।

- �50 मिलिलिटर कारट्रिज-डिस्पेन्सरको ट्रिगर तानेर 
मिक्सिङ टिपमा सामग्री मिसाइन्छ [चित्र 1, स्थिति 7] र 
यसलाई सिधै लागू गरिन्छ।

कारट्रिज हटाउनुहोस्
1. �50 मिलिलिटर कारट्रिज डिस्पेन्सरको पछाडिको लिभर 

[चित्र 1, स्थिति 1] माथि ठेल्नुहोस् र स्लाइड [चित्र 1, 
स्थिति 2] पूर्ण रूपमा पछाडि तान्नुहोस्।

2. �प्लास्टिक लिभर माथि उठाउनुहोस् [चित्र 1, स्थिति 3] 
र कारट्रिज हटाउनुहोस्।

चित्रु 1

VI
HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
- �Phân loại: Vật liệu Lấy dấu Vinyl Polysiloxane (Chỉ 

sử dụng trong nha khoa)
- Thời gian tính bằng Phút

Tên Sản phẩm
Nhiệt độ Phòng 

Thời
gian Làm việc

Thời gian 
Đông

trong Miệng

Hydrospeed HD
Putty soft quick 30 giây 2 phút

Hydrospeed HD
Light Body quick 1 phút 2 phút 

30 giây
Hydrospeed HD
Bite registration 30 giây 1 phút

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
1. �Gắn đầu bơm trong miệng vào đầu trộn hoặc 

bơm vật liệu vào ống tiêm. Bơm hỗn hợp vật liệu 
lên răng đã được chuẩn bị.

2. �Nạp vật liệu thích hợp vào khay. (Cao su đặc 
hoặc Khay)

3. �Đặt khay đã nạp vào miệng theo thời gian hoạt 
động của từng độ đông. Chờ chất này đông lại.

4. �Sau khi vật liệu đông, lấy dấu mẫu ra và đổ mẫu 
ngay lập tức.

5. Thiết bị trộn được gắn vào khay
BẢO QUẢN
Bảo quản ở nơi khô ráo và thoáng mát (15~25°C)
Hạn sử dụng : 2 năm kể từ ngày sản xuất
THẬN TRỌNG
1. �Tránh tiếp xúc bề mặt hoặc để các hóa chất làm 

giảm độ cứng của chất dính vào. (Ví dụ: các vật 
liệu lấy dấu polysulfide, vật liệu Eugenol, dư 
lượng Acrylate và Methacrylate, cao su Latex và 
các hợp chất lưu huỳnh)

2. Hãy cẩn thận tránh để vật liệu dính vào quần áo.
3. �Đóng kín hộp ngay sau khi sử dụng. Không úp 

ngược nắp và thìa định lượng. (Cao su đặc)
4. �Không sử dụng cho bệnh nhân bị phát ban, viêm 

da hoặc có tiền sử mẫn cảm.
5. �Một số loại găng tay và kem dưỡng tay có 

thể làm giảm độ đông cứng của các vinyl 
polysiloxane. (Cao su đặc)

6. �Kiểm tra tính tương thích trước khi sử dụng 
cao su đặc

7. �Trong trường hợp vô tình để tiếp xúc với mắt 
hoặc da, hãy rửa ngay bằng thật nhiều nước và 
thực hiện thao tác xử lý phù hợp.

8. �Trước khi sử dụng, hãy kiểm tra ngày hết hạn, 
kiểm tra xem có các chất lạ và các tạp chất hay 
không.

9. �Áp dụng hướng dẫn sử dụng của nhà sản xuất 
để tự làm quen với quy trình tuân thủ.

CHỈ ĐỊNH
- Cao su đặc & Vật liệu thể nhẹ
(Cao su đặc được pha chế để sử dụng với vật liệu 
lấy dấu thể nhẹ để đáp ứng nhu cầu cần cho kỹ 
thuật tạo độ bám cho nhiều lần lấy dấu khối.)
1. �Lấy dấu để chuẩn bị cho kỹ thuật inlay, onlay, 

mão răng và cầu răng.
2. Lấy dấu chức năng
- Lấy dấu khớp cắn
1. Lấy dấu khớp cắn trong miệng

2. Lấy dấu khớp cắn để chỉnh nha
CẢNH GIÁC
Trong trường hợp đã xảy ra bất kỳ sự cố nghiêm 
trọng nào liên quan đến quá trình sử dụng thiết bị, 
vui lòng báo sự cố đó cho Seil Global Co. theo địa 
chỉ email export@seilglobal.co.kr và MedNet EC-
REP tại trang web https://www.mednet-ecrep.com.
Bạn cũng có thể báo sự cố đó cho cơ quan đơn vị 
có thẩm quyền của tiểu bang nơi người dùng và/
hoặc bệnh nhân sinh sống.
SỬ DỤNG KHAY 

LẮP KHAY
1. �Đẩy lẫy [Hình 1, Vị trí 1] ở đằng sau Ống định 

lượng của khay 50ml lên trên và kéo thanh trượt 
[Hình 1, Vị trí 2] hết về sau.

2. �Nhấc lẫy nhựa [Hình 1, Vị trí 3] lên, lắp khay và 
khóa khay lại bằng lẫy nhựa [Hình 1, Vị trí 3].

GẮN ĐẦU TRỘN
1. �Tháo nắp khay [Hình 1, Vị trí 4] hoặc đầu trộn đã 

sử dụng bằng cách xoay bộ phận này 90° ngược 
chiều kim đồng hồ, và bỏ đi.

2. Gắn đầu trộn mới [Hình 1, Vị trí 5].
3. �Xoay đầu trộn theo chiều kim đồng hồ 90° để 

khóa lại.
4. Gắn đầu bơm trong miệng vào [Hình 1, Vị trí 6].
TRA VẬT LIỆU
- �Khi sử dụng khay lần đầu tiên, bóp ra lượng vật 

liệu cỡ hạt đậu và bỏ đi.
- �Vật liệu này được trộn trong đầu trộn bằng cách 

bóp cò [Hình 1, Vị trí 7] của Ống định lượng của 
khay 50ml và sau đó tra trực tiếp

THÁO KHAY
1. �Đẩy lẫy [Hình 1, Vị trí 1] ở đằng sau Ống định 

lượng của khay  50ml và kéo thanh trượt [Hình 
1, Vị trí 2] hết về sau.

2. �Nhấc lẫy nhựa [Hình 1, Vị trí 3] lên và tháo 
khay ra.

Hình 1
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شكل 1

AR
تعليمات الاستخدام

- التصنيف: مادة البولي سيلوكسان الفينيل الطابعة 
  )للاستخدام في طب الأسنان فقط( 

- الوقت بالدقائق
مدة التماسك 

داخل الفم
درجة حرارة 

الغرفة مدة العمل. اسم المنتج

دقيقتان 30 ثانية Hydrospeed HD
Putty soft quick

دقيقتان و30 
ثانية دقيقة واحدة Hydrospeed HD

Light Body quick

دقيقة واحدة 30 ثانية Hydrospeed HD
Bite registration

 
إرشادات الاستخدام

1 . وصل الطرف المخصص للفم بالطرف المخصص للخليط، أو ضع 
المادة في محقنة.

احقن الخليط على الأسنان المُُجهزة.
2.  املأ القالب بالمواد المناسبة. )المعجون أو القالب(

3.  أدخل القالب المحمل بالمادة في فم المريض خلال مدة العمل 
المخصصة لكل قوام. انتظر حتى تتماسك المادة.

4.  بعد أن تتماسك المادة، أزل قالب الأسنان، وصب النموذج على 
الفور.

5. الجهاز المخصص للخليط مثبت على الخرطوشة.

التخزين
تُُخزن في مكان جاف وبارد )15~ 25درجة مئوية(

صلاحية التخزين: عامان بعد تاريخ الإنتاج

 تنبيه
1 . تجنَّّب ملامسة السطح أو التلوث بالمواد الكيميائية التي تمنع تماسك 

المادة.)على سبيل المثال، مواد الطبع بالبولي سلفايد،
ومواد الأوجينول، وبقايا الأكريلات والميثاكريلات، ومطاط اللاتكس، 

ومركبات الكبريت(
2.  يجب الحرص على تجنب وصول المادة إلى الملابس.

3.  أغلق العبوات بإحكام بعد الاستخدام. لا تعكس الأغطية وملاعق 
التوزيع. )المعجون(

4.  لا تستخدم للمرضى الذين يعانون طفحًًا جلديًًا أو التهاب الجلد، أو 
لديهم تاريخ من فرط الحساسية.

5.  تمنع بعض القفازات ومستحضرات ترطيب اليدين تماسك البولي 
سيلوكسان الفينيل. )المعجون(

6.  قم بإجراء اختبار للتأكد من التوافق قبل استخدام المعجون
7 . في حالة ملامسة العين أو الجلد عن طريق الخطأ، اشطفهما فورًًا 

بكمية وفيرة من الماء ومن ثم اتخذ الإجراءات المناسبة.
8.  قبل الاستخدام، تحقق من تاريخ الصلاحية، ومن وجود المواد 

الغريبة والشوائب.
9.  استعِِن بدليل المُُصنِّّع للتعرف على كل ما يتعلق بالامتثال.

دواعي الاستعمال
المعجون والـ Light Body صُُ)مم المعجون للاستخدام مع مواد 

طبعات ال light body لتلبية متطلبات تقنية الطبعة باستخدام لزوجتين 
مختلفتين للطبعات متعددة الوحدات(.

1 . طبعات تحضير حشوات الإنلاي، والأونلاي، والجسور، والتيجان.
2.  الطبعات الوظيفية

سجيل العضة
1. تسجيل العضة داخل الفم

2. تسجيل العضة للاستخدام في أغراض تقويم الأسنان

ت احتراس
في حالة وقوع أي حادث خطير متعلق باستخدام الجهاز،

 يُُرجى الإبلاغ عن الحادث إلى شركة Seil Global Co. على البريد 
الإلكتروني

MedNet EC-REPو export@seilglobal.co.kr
عبر الموقع الإلكتروني

https://www.mednet-ecrep.com 
يمكنك أيضًًا الإبلاغ عن الحادث إلى السلطة المختصة في الولاية التي 

يتواجد فيها المستخدم و/أو المريض.

استخدام الخرطوشة

تركيب الخرطوشة 
1.  ادفع الذراع ]الشكل 1، الوضعية 1[ الموجود في الجزء الخلفي من 

موزع الخرطوشة سعة 50 مل، واسحب الشريحة ]الشكل 1، 
الوضعية 2[ إلى الخلف بالكامل.

2.  ارفع الذراع البلاستيكي ]الشكل 1، الوضعية 3[، وأدخل الخرطوشة 
ثم ثبتها في موضعها باستخدام الذراع البلاستيكي ]الشكل 1، 

الوضعية 3[.

 تركيب الطرف المخصص للخليط 
1.  انزع غطاء الخرطوشة ]الشكل 1، الوضعية 4[ أو الطرف 

المخصص للخليط المستخدم عبر تدويره 90 درجة عكس اتجاه 
عقارب الساعة، وتخلص منه.

2.  قم بتركيب طرف الخليط الجديد ]الشكل 1، الوضعية 5[.
3.  أدر الطرف المخصص للخليط في اتجاه عقارب الساعة 90 درجة 

لتثبيته في موضعه. 4. قم بتركيب الطرف المخصص للفم ]الشكل 1، 
الوضعية 6[.

 وضع المادة 
عند استخدام الخرطوشة لأول مرة، أخرج كمية من المادة بقدر حبة 

بازلاء وتخلص منها.
يتم خلط المادة في الطرف المخصص للخليط عن طريق سحب المقبض 

]الشكل 1، الوضعية G[ الخاص بموزع الخرطوشة سعة 50 مل، ثم يتم 
تطبيق المادة مباشرة.

إزالة الخرطوشة 
1.  ادفع الذراع ]الشكل 1، الوضعية 1[ الموجود في الجزء الخلفي من 

موزع الخرطوشة سعة 50 مل، واسحب الشريحة ]الشكل 1، 
الوضعية 2[ إلى الخلف بالكامل.

2.  ارفع الذراع البلاستيكي ]الشكل 1، الوضعية 3[ ثم قم بإزالة 
الخرطوشة.
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